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Bem-vindo ao Addenbrooke’s: 
 
Parte um: Preparação para a sua 
estadia no hospital 
 
Boas-vindas ao Addenbrooke’s da parte de todos os Directores e funcionários que estarão 
envolvidos no seu tratamento e prestação de cuidados.  
 
Este folheto contém informação que o ajudará a preparar-se para a sua estadia no 
hospital e lhe dá uma ideia sobre o que esperar. Se houver mais alguma coisa que 
precise de saber antes de ser admitido, por favor contacte-nos através do número de 
telefone indicado na sua carta de admissão. 
 
Nós queremos tornar a sua permanência no hospital tão confortável quanto possível e o 
nosso objectivo é providenciar os cuidados que satisfaçam as suas necessidades e 
preferências pessoais.  
 
Transmita-nos os seus comentários, preocupações e elogios através do 01223 216756. 
 
O Addenbrooke’s tem um website muito detalhado; faça o favor de o visitar em 
www.addenbrookes.org.uk para ficar a conhecer melhor o hospital. Pode utilizar as 
opções de reacção (feedback) no site, para nos comunicar o que pensa do hospital e dos 
seus serviços. 
 

Preparação para dar entrada no hospital 
 

Por favor, verifique a sua data de admissão. 
 
A sua carta de admissão indica-lhe a data da sua admissão, o nome da sua enfermaria e 
o especialista que irá cuidar de si. 
 
Se não lhe for possível comparecer para a sua admissão, ou se a sua intenção de receber 
tratamento tiver mudado, por favor informe-nos o mais brevemente possível. Desse modo 
poderemos oferecer a sua data de admissão a outro paciente. Encontrará o número de 
telefone para contacto na sua carta de admissão. Ser-lhe-á enviada uma nova data, assim 
que seja possível reorganizar a sua admissão. Alternativamente, se a sua intenção tiver 
mudado, uma consulta externa pode ser organizada para falar com um profissional de 
saúde. 
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Há instruções especiais para a admissão? 
 
Por favor confira a sua carta de admissão para ver se há alguma instrução especial que 
deva seguir antes de sua admissão. Por exemplo, podem pedir-lhe não comer nem beber, 
ou tomar os seus medicamentos antes de vir para o hospital. Se não entender as 
instruções, ou se tiver alguma questão, por favor ligue para a enfermaria. Na sua carta de 
admissão encontrará o nome ou o número da enfermaria em que irá ser admitido. 
 
O que acontece na manhã da minha admissão? 
 
Na manhã da sua admissão, por favor ligue, até às 09h00, para a enfermaria em que irá 
ficar, para confirmar se há uma cama disponível para si. O número para contacto 
encontra-se na sua carta de admissão. É normal que seja admitido entre o início e o meio 
da tarde. Como qualquer outro hospital no país, é impossível para o Addenbrooke’s 
prever quantas admissões de emergência darão entrada no hospital e isso, às vezes, 
pode significar que não haja uma cama disponível para si. Lamentamos se isso 
acontecer, e uma nova data será agendada para si o mais brevemente possível. 
 
O que acontece se não estiver a sentir-me bem? 
 
Se estiver indisposto na manhã da sua admissão, por favor contacte o número de telefone 
indicado na sua carta de admissão. Uma nova data para sua admissão será combinada 
consigo o mais brevemente possível. 
 

Como chegar ao Addenbrooke’s 
 
Tenha estado no hospital ou não, por favor dispense algum tempo para analisar a 
seguinte informação.  
 
O hospital está situado a sul da cidade, nos arredores de Cambridge. 
 
Os terrenos são muito movimentados, com mais de 18,000 deslocações de tráfego por 
dia, e o estacionamento é muito limitado. Nós tentamos garantir a existência de espaços 
disponíveis para pessoas que realmente deles precisem e que não têm outra opção a não 
ser a de usar o seu carro, pelo que, por favor pondere a utilização de outros meios de 
transporte. 
 
Informação sobre opções de viagem alternativas, tais como “parquear e seguir de 
transporte” (park and ride), autocarros, comboio, bicicleta, bem como o preço do 
estacionamento automóvel e estacionamento para motoristas deficientes, pode ser 
encontrada no nosso website: www.addenbrookes.org.uk  ou ligando para a Linha de 
Apoio ao Viajante (Travel Helpline): 01223 586655. 
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O estacionamento no local é mais caro do que a utilização de transporte público; se você 
ou os seus visitantes precisarem de vir de carro, por favor lembre-se de trazer dinheiro 
para o parque de estacionamento. Também pode ser encontrada informação sobre 
preços no website, em: www.addenbrookes.org.uk   
 
Se houver probabilidade de ser hospitalizado durante duas ou mais semanas, os seus 
visitantes podem obter uma senha de estacionando com desconto, na recepção principal. 
Isso permite-lhes sair dos parques de estacionamento automóvel durante 14 dias 
sucessivos, a contar do dia que eles validarem a senha. 
 
Instalações para estacionamento de deficientes 
 
Se for possuidor de um distintivo registado para deficientes, exponha o seu distintivo 
válido no seu pára-brisas e poderá estacionar gratuitamente nos espaços designados 
para inválidos. 
 
Há vários espaços para estacionamento perto das entradas do hospital, os quais são 
designados para quem que estiver registado como deficiente. 
 
Quando não houver espaços designados estiverem ocupados, os detentores de distintivos 
para deficientes registados são aconselhados a usar o parque de estacionamento 
principal para pacientes e visitantes. Nesses parques, o estacionando de possuidores de 
distintivos registados para deficientes não é grátis, aplicando-se as tarifas para visitante 
normal/paciente de consulta externa. 
 
Como é que eu me oriento nas imediações do hospital ? 
 
A carta anexada a este folheto indica-lhe o nome ou número da enfermaria em que irá 
ficar e o nome do especialista que irá cuidar de si.   
   
Quando chegar ao hospital dirija-se à entrada principal e depois siga os sinais para a sua 
enfermaria. Se precisar de ajuda para encontrar a sua enfermaria, por favor pergunte na 
recepção principal e eles terão todo o gosto em ajudar.   
   
As instalações do hospital podem parecer assustadoras por serem tão grandes. Se 
precisar de ajuda ou indicações, os funcionários (que podem ser identificados pelos 
distintivos com os seus nomes) têm sempre gosto em ajudar. 
 
O hospital fornecerá transporte? 
 
O transporte hospitalar só pode ser disponibilizado se um médico achar que você precisa 
de transporte especial, em cujo caso serão feitos preparativos antes de sua admissão. Se 
houver alguma alteração à data da sua admissão, ou se estiver impossibilitado de 
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comparecer para a sua admissão e tiver sido reservado transporte para si, por favor 
contacte imediatamente o coordenador de transportes através do 01223 216210. 
 
O transporte só pode levar uma bolsa ou uma mala pequena como bagagem do paciente.   
    
Antes de dar entrada no hospital, por favor tente organizar quem o irá buscar depois do 
seu tratamento, e dê o nome e o número de telefone dessa pessoa aos funcionários da 
enfermaria quando for admitido. 
 
 
Posso receber despesas de deslocação? 
 
Se estiver a receber Crédito Fiscal Familiar (Family Credit), Apoio ao Rendimento (Income 
Support), ou outros subsídios específicos, você poderá requerer despesas de deslocação. 
Por favor, traga provas do seu subsídio, por exemplo, uma carta do DSS e guarde os 
seus bilhetes de autocarro/comboio. Quando tiver alta do hospital, leve os bilhetes ao 
recepcionista do Departamento de Medicina Externa (Outpatient Department), o qual o 
reembolsará por ambas as deslocações, de e para o hospital (por favor, tome nota que 
isto não inclui reembolso por deslocações de táxi). 
 

O que levar consigo para o hospital 
 
O que devo levar para o hospital? 
 
Você terá um armário junto à sua cama, onde pode guardar os seus pertences pessoais, 
mas o espaço é limitado.   
   
Por favor, traga consigo: 

·  Roupa de dormir/pijama 
·  Roupas diurnas. Nem todos os pacientes têm que andar com roupa de 

dormir/pijama; por favor pergunte à enfermeira responsável pelos seus 
cuidados.   

·  Camisa de noite e chinelos   
·  Toalha de mão pequena   
·  Artigos de higiene: sabonete, pasta de dentes, escova de dentes, champô e 

amaciador   
·  Uma gilete e artigos para a barba 
·  Um pente ou escova de cabelo   
·  Coisas para ocupar o tempo (livros, quebra-cabeças, revistas)   
·  Alguns lenços descartáveis húmidos, para o caso de estar impossibilitado de 

sair da cama em qualquer altura    
·  Uma pequena quantia em dinheiro para cobrir coisas como jornais, 

telefonemas e artigos que compre nas lojas do hospital ou do trólei da 
enfermaria   
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·  Todos os comprimidos ou medicamentos que esteja a tomar, incluindo terapia 
de substituição de nicotina 

 
Posso levar artigos eléctricos, como secadores de c abelo e máquinas 
de barbear? 
 
Se você trouxer artigos eléctricos para o hospital, tais como secadores de cabelo, por 
favor informe a enfermeira de serviço. No interesse da segurança de todos, o hospital 
reserva-se o direito de não permitir que os pacientes usem qualquer equipamento que 
não seja considerado seguro. 
 
E no que respeita a bens pessoais valiosos? 
 
O hospital não pode aceitar responsabilidade por perda ou furto. A Fundação (Trust) 
confere prioridade elevada à segurança dos seus pacientes, visitantes e funcionários. Os 
seguintes conselhos ajudam-nos a manter um ambiente seguro e a reduzir as 
oportunidades de crime no hospital: 
  

·  Por favor não traga artigos valiosos, cartões de crédito, jóias ou quantias 
grandes em dinheiro.  

·  Não deixe nenhum artigo de valor abandonado no seu armário à sua cabeceira 
ou na área da sua cama.   

·  Comunique algo suspeito aos funcionários da enfermaria.   
·  Comunique imediatamente qualquer perda ou furto aos funcionários da 

enfermaria.   
·  Se necessário, quaisquer artigos de valor sentimental, ou dinheiro, podem ser 

guardados num cofre do hospital, pelo qual ser-lhe-á dado um recibo.   
·  Certifique-se de que recolhe e confere todos seus pertences antes de lhe ser 

dada alta do hospital. 
 

È preciso levar os meus comprimidos e medicamentos?  
 
Por favor, traga consigo todos os seus medicamentos ou comprimidos, inclusive terapia 
de substituição de nicotina, e certifique-se de que o hospital tem conhecimento de todos 
comprimidos ou medicamentos que estiver a tomar. Isto porque qualquer medicamento de 
que os médicos não tiverem conhecimento poderá afectar o seu tratamento. Algumas 
pessoas acham útil fazer uma lista de todos os seus comprimidos ou medicamentos com 
antecedência. Você poderá, assim, trazê-la consigo quando for admitido. 
 
Um armário para medicamentos, com chave, foi disponibilizado para cada paciente, a fim 
de guardar os seus medicamentos. Isso garante que os seus próprios medicamentos 
estejam disponíveis à cabeceira. Nós queremos que traga os medicamentos que você 
esteja a tomar e que continue a usá-los se o médico os receitar aqui. Pedir-lhe-emos a 
sua autorização primeiro. Nós acreditamos que isso reduzirá uma possível confusão ao 
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ter medicamentos em casa, juntamente com algum medicamento que lhe dermos quando 
for para casa. A espera por medicamentos quando vai para casa é algo que nós tentamos 
evitar, e esperamos que isto a reduza também. O seu Médico de Família (GP) tem 
conhecimento disto e acha que é uma abordagem sensata. 
 
Se quiser tomar os seus próprios medicamentos, tal como faz em casa, peça-nos. Nós 
faremos um juízo e discuti-lo-emos consigo. Se estiver suficientemente bem e desejar 
administrá-los você mesmo, então nós perguntar-lhe-emos diariamente como se está a 
sentir, e verificaremos se continua em forma e se está suficientemente bem para 
continuar com esse plano. O médico ou o farmacêutico podem precisar de alterar alguns 
de seus medicamentos e, se isso acontecer, ser-lhe-á explicado. 
 
Se for detentor de um cartão especial com detalhes do seu tratamento actual, como um 
ou cartão de esteróides ou warfarina, por favor traga-o consigo também. 
 

Estadia no hospital 
 
A rotina diária varia consoante a enfermaria. Quando chegar, ser-lhe-á dada mais 
informação sobre a sua enfermaria. Aproveite essa oportunidade para colocar qualquer 
questão que você ou a sua família possam ter em relação à sua estadia.   
   
Com algumas excepções (camas nos cuidados intensivos e dependência elevada) você 
será cuidado numa ala unisexo onde existem instalações de casa de banho separadas 
para homens e mulheres. 
 
O seu nome será exibido no quadro branco da enfermaria no posto da enfermeira. Isto 
para que nós possamos ver imediatamente em que cama se encontra e qual o 
especialista que trata de si. O recurso a esse quadro ajuda os funcionários da enfermaria 
a avaliar o número de camas ocupadas e onde os pacientes se encontram, sem terem 
que interromper outros funcionários. Se você não quiser que o seu nome seja exibido, por 
favor notifique a enfermeira responsável pelos seus cuidados. 
 
Quando for admitido ser-lhe-á dada uma faixa de pulso. A faixa de pulso incluirá toda a 
informação essencial sobre si de que os funcionários necessitam. É essencial que você a 
use durante a sua permanência; todos os pacientes, incluindo os bebés e pessoas mais 
idosas, têm que usar uma faixa de pulso. A faixa de pulso assegura que os funcionários o 
possam identificar correctamente e dar-lhe os cuidados adequados. 
 
Se a sua faixa de pulso se tornar incómoda ou cair, por favor diga-o a um funcionário, o 
qual lhe arranjará uma nova. Se não lhe for dada uma faixa de pulso quando você for 
admitido, por favor peça uma a um dos funcionários. 
 
Se tiver algum requisito especial 
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Se tiver algum requisito especial, tal como uma inaptidão, deficiência visual ou auditiva, 
dificuldade em falar ou requisitos de ordem cultural, por favor diga à enfermeira que cuida 
de si. A sua enfermeira irá certificar-se de que a sua equipa de cuidados tem 
conhecimento dos seus requisitos específicos e registá-los-á isto na sua ficha médica.    
   
O hospital tem acesso a um serviço de tradução, Linguagem Gestual Britânica, Manual 
Alfabético para Cegos/Surdos, Sinalização por Campo de Visão, e também tem um 
Serviço de Assistência a Deficientes Visuais. 
 
Como é que irão cuidar de mim? 
 
Durante a sua estadia na enfermaria você será cuidado por um leque de profissionais de 
cuidados de saúde, inclusive enfermeiras profissionais, assistentes de enfermagem, 
especialistas de enfermagem clínica, fisioterapeutas, terapeutas profissionais, terapeutas 
da fala e dietistas, dependo do tratamento de que necessitar. 
 
O chefe da enfermaria (que usa o uniforme azul escuro) é responsável pela mesma 
durante 24 horas, e gere a equipa de enfermeiros que serão responsáveis pelos seus 
cuidados diários. “Matronas” modernas (que usam o uniformes pretos e vermelhos) têm a 
responsabilidade de certificar-se de que a enfermaria e o ambiente hospitalar são 
aceitáveis, e que o objectivo dos seus cuidados satisfaz as suas necessidades. O gerente 
da enfermaria e a “matrona” moderna estão ambos disponíveis para falar consigo sobre 
qualquer aspecto dos seus cuidados que você queira discutir. 
 
O seu tratamento será empreendido por uma equipa de médicos sob a direcção do seu 
especialista.   
   
O Addenbrooke’s é um hospital pedagógico, o que significa que os enfermeiros, médicos 
e outros profissionais de saúde realizam parte da sua formação aqui, e os estudantes de 
medicina podem bem fazer parte da equipa de médicos que lhe prestam cuidados. 
Durante a sua permanência, pode-lhe ser perguntado se estaria disposto a tomar parte 
numa sessão pedagógica assistida por estudantes de medicina. Como paciente, você 
constitui uma parte muito importante do trabalho pedagógico do hospital, mas se achar 
que não quer tomar parte no mesmo, é claro que nós respeitaremos os seus desejos. Por 
favor, comunique-o ao médico ou à enfermeira responsável pelos seus cuidados o mais 
cedo possível. 
 
O meu tratamento ser-me-á explicado? 
 
Antes de se submeter a qualquer tratamento, um elemento da equipa que cuida de si 
explicará o que está envolvido, os riscos, benefícios e alternativas, e pedir-lhe-á que dê o 
seu consentimento. 
Por vezes um acordo verbal poderá ser suficiente. Se o tratamento ou a intervenção for 
complexa, se tiver efeitos secundários ou complicações significativas, se envolver 
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sedativos ou anestesia, ser-lhe-á pedido para ler e assinar um formulário de 
consentimento.    
   
Esta é a sua oportunidade para colocar alguma questão que tenha sobre o seu tratamento 
e discutir alguma coisa que possa estar a preocupá-lo. 
 
Prevenção do contágio 
 
O Addenbrooke’s tem uma série de folhetos informativos para pacientes e seus visitantes 
acerca da prevenção do contágio. É possível ter acesso aos mesmos através do website 
do Addenbrooke’s: http://www.addenbrookes.org.uk/patientinformationle aflets   
 
Alternativamente, pode contactar o PALS - Serviço de Informação e Interligação do 
Paciente (Patient Advice and Liaison Service), o qual lhe pode fornecer uma cópia do 
folheto.  
 
Por favor, tome nota dos seguintes pontos important es: 
 

·  É essencial usar o álcool e esfregar as mãos quando  entrar ou sair de 
uma enfermaria e fazer o favor de pedir aos seus vi sitantes que também o 
façam.  

 
·  Lave e seque sempre as mãos depois de utilizar a ca sa de banho e antes 

de comer.   
   

·  Lembre os funcionários para lavarem as mãos se eles  se esquecerem 
(eles podem usar o álcool situado próximo para esfr egar as mãos, uma 
vez que isso limpa eficazmente as mãos como alterna tiva); não se 
preocupe, pois eles não ficarão ofendidos.   

   
·  Não toque nem mexa na sua ferida ou em qualquer dis positivo que seja 

colocado no seu braço/perna/bexiga ou outra cavidad e de corpo, por 
exemplo, um conta-gotas de soro ou um cateter.  

 
 
O que acontece se eu estiver preocupado com os cuid ados que me são 
prestados? 
 
Se você ou os seus familiares estiverem descontentes com qualquer aspecto dos seus 
cuidados, ou com o serviço que recebe enquanto estiver no hospital, por favor fale com 
um dos funcionários da enfermaria o mais cedo possível. Se achar que eles não o podem 
ajudar, ou se não se sentir à-vontade para falar com eles, por favor contacte o PALS. 
Muito frequentemente os problemas podem ser solucionados imediatamente, de modo 
que você possa ficar descansado acerca de qualquer aspecto dos seus cuidados. Por 
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favor, peça aos funcionários da enfermaria o folheto do PALS, o qual lhe dará informação 
mais detalhada. 
 
Nós também lhe daremos informação sobre procedimentos para reclamações adicionais. 
Esperamos que não tenha razões para se queixar do seu tratamento ou dos seus 
cuidados, mas se tiver que o fazer nós queremos ter conhecimento, de forma a podermos 
melhorar os nossos serviços. 
 
O PALS pode ser contactado: 
Se ligar de dentro do hospital, pode usar a Linha do Paciente (Patientline); marque *801 
Tel: 01223 216756 / 257257 / 274432 
 
Você, um amigo ou um familiar (que tenha a sua permissão para falar sobre as suas 
circunstâncias) pode dirigir-se ao escritório do PALS, o qual se situa perto da área da 
recepção principal. 
 
Alta hospitalar 
 
Quando for admitido ser-lhe-á dada a parte dois deste folheto: “Planeamento da sua alta 
hospitalar” . Esse folheto dar-lhe-á mais informação sobre a preparação para a sua alta 
do hospital. Também pode ter acesso ao mesmo através do website do Addenbrooke’s: 
http://www.addenbrookes.org.uk/patientinformationle aflets    
 
Serviços para si e seus visitantes 
 
A parte três deste folheto: “Serviços para si e seus visitantes” descreve os serviços 
disponíveis para si e para os seus visitantes. Pode aceder ao mesmo através do website 
do Addenbrooke’s: http://www.addenbrookes.org.uk/patientinformationle aflets   
Se não tiver acesso à internet, o PALS terá todo o gosto em fornecer-lhe uma cópia. 
 

Informação Geral 
 

Política antitabágica 
 
Em Dezembro de 2005 foi acordado que o Addenbrooke’s se tornaria um local onde não 
se fuma. Isto significa que não será permitido fumar em qualquer edifício do 
Addenbrooke’s ou nas suas imediações. Esta política foi implementada em 8 de Março de 
2006 e nós pedimos-lhe que a respeite e que lembre os seus visitantes para a 
respeitarem também. Isto aplica-se aos pacientes, visitantes e funcionários. Uma vez que 
o fumo prejudica a saúde de fumadores e não fumadores, não é vendido tabaco no 
hospital. Para informação sobre deixar de fumar, por favor contacte o seu Médico de 
Família, ou ligue gratuitamente  para a linha de apoio “smoking quitline” do NHS,  
tel: 0800 169 0 169. 
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Informação sobre si 
 
O Addenbrooke’s coloca grande ênfase na necessidade da mais estrita confidencialidade 
em relação a dados pessoais sobre a saúde. Isso aplica-se a fichas manuais e 
informáticas e a conversas sobre os seus tratamentos. Todos os que trabalham para o 
Serviço Nacional de Saúde (NHS) estão obrigados ao dever legal de manter a informação 
sobre pacientes guardada, seja de que forma for, em confidencialidade.    
   
A Fundação (Trust) retém informação clínica sobre si para certificar-se de que as pessoas 
envolvidas nos seus cuidados (médicos/enfermeiros/terapeutas) tenham um registo 
completo e continuado sobre o seu tratamento passado, actual e futuro. Essa informação 
é para efeitos da sua saúde e bem-estar. 
 
Para o identificar como o “paciente”, nós precisamos do seu nome, morada e data de 
nascimento.   
   
Para evitar demoras na procura das suas fichas de paciente, é-lhe atribuído um número 
de paciente único, “o seu número de hospital”, o qual o identifica. Os seus registos 
médicos são localizados através do seu número de hospital. Seu número do NHS é usado 
sempre que possível em comunicações acerca de si.   
   
Na sua admissão ao hospital ser-lhe-á dado o folheto “O que acontece à informação 
mantida sobre si”. 
 
Quais são as responsabilidades legais da Fundação p ara comigo como 
paciente? 
 
A Lei da Protecção de Dados de1998 confere-lhe vários direitos abaixo enumerados. 
Todos os funcionários que trabalham no NHS têm o dever de manter informação sobre si 
em confidencialidade. A Fundação implementa e, regularmente, realiza auditorias às 
nossas medidas de segurança, a fim de assegurar que qualquer informação retida sobre 
si como um paciente é mantida em segurança. 
 
Quais são os meus direitos como paciente, ao abrigo  da Lei da 
Protecção de Dados de 1998? 
 
Você tem o direito de: 

·  Ver a informação retida a seu respeito. 
·  Evitar a utilização dos seus dados, se a mesma puder causar perturbação 

grave. 
·  Procurar obter compensação se sofrer danos devidos à forma como os dados a 

seu respeito forem utilizados. 
·  Pedir a correcção de um registo se achar que a informação factual está errada. 
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Os seus direitos como paciente (ou Tema Dados) estão definidos na Lei da Protecção de 
Dados de 1998. 
 
 
Como é que posso ter acesso à minha ficha clínica? 
 
Se quiser ver a sua ficha clínica, você terá que pedir ao seu especialista. Ele, ou um 
elemento da sua equipa, analisará consigo a informação retida nos seus ficheiros. 
 
Se quiser ter acesso aos seus dados depois de ter deixado o hospital, você terá que 
preencher um Impresso de Requerimento para Acesso a Fichas Clínicas, o qual pode ser 
obtido no Centro de Informação/Serviço de Informação e Interligação do Paciente (PALS). 
O mesmo é enviado para o Gabinete de Acesso a Fichas Clínicas (Access to Health 
Records Office, Box 82, Addenbrooke’s Hospital, Hills Road, Cambridge CB2 0QQ).  
 
Telemóveis 
 
Não devem ser usados telemóveis no hospital, excepto nas seguintes áreas públicas não 
clínicas:  

·  Átrio da recepção das Consultas Externas 
·  Área Comercial (Concourse) e área de restaurantes  
·  Recepção principal 
·  Recepção da “Rosie”  

 
No entanto, pode ter acesso a telefone através do sistema da Linha do Paciente 
(Patientline) da sua cabeceira e dos serviços de cabines telefónicas.  
 
Flores 
 
As flores dão vida ao ambiente hospitalar e fortalecem o moral de muitos pacientes. Elas 
são permitidas na maioria das áreas do hospital, com excepção das áreas onde os 
pacientes têm sistemas imunitários suprimidos. Por favor, confira com a enfermeira 
responsável pelos seus cuidados se são permitidas flores na enfermaria. 
 
Subsídios a que poderá ter direito: 
 
Se estiver empregado, você poderá ter direito a pagamento estatutário de subsídio por 
doença enquanto estiver doente. Por favor, peça ao escriturário da enfermaria o impresso 
MED 3 ou 10, conforme o adequado, e envie-o imediatamente ao seu empregador.   
   
Se estiver a receber uma pensão ou subsídios da Segurança Social, você poderá ter que 
informar o Departamento de Segurança Social que deu baixa ao hospital. 
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Os seus subsídios ou pensões da Segurança Social poderão ser afectados se você 
estiver no hospital durante muito tempo. 
 
Se necessitar de assistência ou de aconselhamento, por favor contacte o Centro de 
Informação PALS do hospital: 01223 216756 (ext: 2756 do hospital). 
 
E, finalmente, ajude-nos a ajudá-lo: 
 
A Fundação (Trust) tem uma política de “Tolerância Zero” em relação a pessoas que 
sejam violentas e agressivas para com os funcionários. Os funcionários do hospital estão 
aqui para cuidar de si, portanto, ajude-os a fazê-lo tratando-os com dignidade e respeito. 
 
A nossa função é certificar-nos de que você recebe cuidados excelentes, mas nós 
precisamos da sua cooperação. Ajude-nos:  
 

·  Entendendo que nós precisamos de priorizar o nosso trabalho para satisfazer 
as necessidades dos pacientes mais doentes.   

·  Entendendo que juntamente com os deveres de prestação de cuidados, nós 
precisamos de levar a cabo um trabalho administrativo importante.   

·  Nomeando um porta-voz da família para interligar com os funcionários.   
·  Mantendo-nos informados acerca de quaisquer alterações de circunstâncias. 
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